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PRELUDIUM

















Du som går in, låt inte hoppet fara,

om också luften, som emot dig slår,

är råkall och till märg och njurar går!

Det är en obehaglig prövning bara

på någon timmes tid som förestår.




Vår anspråkslösa avsikt är att pressa

den aningslöse ur hans tillförsikt.

Det andra är av underordnad vikt.

Att ha didaktiskt syfte med vår mässa,

det ha vi fattat som en solklar plikt.



Låt aldrig blända dig av ytan bara!

Förrädisk är vår grund, och ingen vet,

vad som kan ske på människans planet.

Men att fördenskull bjuda hoppet fara

var aldrig meningen, o menighet!















KALLA KORALER














MISSA SOLEMNIS

December A. D. 1933



Solo

Decembervind, du sjunger sakta

om skeppsbrott och om hungersnöd,

om öden, som fullbordas sakta,

om rasers sönderfall och död.




Den vånda, varav världen lider,

får plötsligt luft i din koral.

Och jag, liturg i vargatider,

är hemma i din ritual.







Kör

Med många är du ordensbroder.

Med oss är du i maskopi,

som varit med om syndafloder

och innesnört vårt ångestskri.




Du är kamrat till dem, som drevos

att leva utan morgondag,

och vän till dem, som föreskrevos

en existens på undantag.







Recitativ

Din sträva mässas undertoner,

ditt solo, tungt och magistralt,

förstås i undre regioner,

där värme saknas kapitalt.




Din bistra visdom må du slösa

på offren för en katastrof.

För framtids- och för faderlösa

du kantor är och filosof!







Kör

(av fördettingar och bankruttörer)

Här stå vi nu i tusental

och ropa ut vår sens moral,

fast den kan synas minimal:




För offren vid en världsskandal,

för folk, som saknar kapital,

är värmestugan katedral.












STUDENT 23


Litania


I.

All överdådig glans, som en gång lades

kring några makalösa ungdomsår,

har som sig bör med tiden gått åt Hades.

— Vad återstår?







II.

Det hopp, vi hyste, var från början bräckligt.

Man gjorde kol på det. Ukasen löd:

”Av skådespel få herrarna tillräckligt

— men ej av bröd.”







III.

Oss kan man kalla samvetslöst bestulna.

Fortuna var oss inte nämnvärt huld.

Hur amortera, medan bladen gulna,

sin studieskuld?







IV.

Oss stack man ej i händerna kuponger,

men black och börda man tillhandahöll,

och över oss och våra environger

ett slagregn föll.







V.

Rov för en kristids skrävlande profeter,

vi löst biljett till skilda paradis.

Vad ha vi inte fått för dyrbarheter

till själaspis!







VI.

En onaturlig stund kan bröstet hävas

av längtan efter att få andas fritt.

Barocka dröm, i lindan skall du kvävas:

farväl och kvitt!







Coda

Den kärlek, som vi ännu härbärgera,

är inte många grader över noll!

Och trång är scenen, där vi exekvera

vår hjälteroll.












ASKONSDAG


Nu börjar den svarta dagen.

Av aska är rymden full.

Med isande skräck är jag slagen

för denna förmörkelses skull.




Det barn, som du kunde ha gett mig,

är gudskelov ofött ännu,

har aldrig i tiden sett mig,

är obefintligt, min fru.



Vad skulle dess segerhuva

ha liknat? En törnekrans.

Vi känna ju hök och duva

och sparven i tranedans.




Det skulle ha gått på vulkanisk

och hotfullt dånande grund

och dolt sina ögon en panisk,

en fredlös och rådvill stund.




Ja, finge det också akuta

små anfall av spelande mod

— det vore ju lumpen valuta

för stunder av svett och blod.



Nu kommer den svarta dagen.

Av aska är rymden full.

Med vanmakt och skräck är jag slagen

för denna förmörkelses skull.










VAD SKA EN FATTIG FLICKA
GÖRA?


Vad sjutton ska en fattig flicka göra,

när hon fått respass av sin principal?

— Jo, hon ska resolut tillintetgöra

sin skräck och klä sig fin och gå på bal.




Små söta herrar bjuda upp; musiken

förströr en enkel själ en stackars stund.

Das gibt’s nur einmal ... och bland herrpubliken

blir Dickie hennes specielle kund.



Han blir med tiden partner och faktotum.

— På annat språk benämns han sutenör. —

So ist das Leben: det är Någons votum,

att en och annan som en slinka dör.










TRYGGARE KAN INGEN
VARA ...


Hur skulle jag, ett barn av brytningstider,

ha skäppan full av kärlek, hopp och tro?

— Jag är i släkt med det, som nedåt glider

mot skymningsland, där sådant ej kan gro.




Ja, mindre trygg, gott folk, kan ingen vara

än den, som fick sin part av hjärtats nöd

och kände ångest för den ofattbara

och inre köld, vars andra namn är Död.



Ur tron på himmelriket blev jag tagen

och ville bli en son vid livets hand,

men jag — som på Pro Patria såg dagen —

fann ändå aldrig något fosterland.










VINTERORD


Jag lyssnade som minderårig

till dina sträva andedrag:

November, som gör kinden sårig,

du är ej konung för en dag!




Du grep i mina hjärterötter.

Din tonkonst fann jag intressant.

Som proselyt vid dina fötter

jag lyssnat hövligt, predikant.



Bli ej förskräckt, bli ej förvånad,

det oavvisliga skall ske

— det är din lärdom, ödesmånad,

vars karga läppar aldrig le.




När London och Moskva ha jämnats,

vår æra är en parentes,

när vi åt glömskan överlämnats,

din stämma ljuder, vass och hes.




Din köld skall isa ned planeten

och fylla zodiak och sol.

Ja, makten, äran, härligheten

skall läggas för din kungastol.







DECEMBERGATA


Jag står i kvarteret Ginungagap

och ser på dess människoström.

Är detta vår guldålders borgerskap?

Är allt en förvirrad dröm?

Den störtskur av öden, jag dränkes i,

är bräddad av hetsigt begär.

Här ljuder det nakna livets skri.

Här är dess sfär.



De ögon, jag möter, förråda allt.

De tala sitt tydliga språk

i ljuset, som sveper decemberkallt

kring disiga gatustråk.

Där möter jag Ångest. Där möter jag Frid.

Där fjädrar sig Intressant.

Där möter jag Säkerhet, där På Glid

och där Galant.




Vart styra ni stegen, gamla mör

med ryggen kutig och skev?

Vad vållar brådskan, herr direktör?

Ett uppdagat underslev?

Så lätt som till kärleksmöte går

en flicka i snedslitna skor.

Var chefen sträng, och var dagen svår

på ditt kontor?



Komparser i fars eller tragedi:

en rad i Guds följetong

blir summan av allt vårt ramaskri

och facit av buller och bång.

Vem räddar ur hetsens och malströmmens ring

den själ, som vi undernärt?

Vem vet, om det inte är någonting

beaktansvärt.





















DAGENS EVANGELIUM














LOTTDRAGNING


De kastade lott om hans kläder.

Vad annat kunde de väl?

Soldater i Juda städer

och likaså underbefäl

de hade väl randiga skäl.




För dem var det enkelt, det hela:

en man förs till avrättning bort.


Han har hyggliga plagg — och att spela

hasard är en anständig sport.

Gör sedan processen kort.




Som boskap föser oss livet,

och säkert förstod han det,

som fullständigt övergivet

en natt i en örtagård grät

och såg, hur det var, och förlät.








VÄRLDSORDNINGEN


En spindel har fångat en fluga

och snärjer sitt offer alltmer;

och snart i en sommarkvav stuga

i Småland ett småmord sker.




Jag såg det med spänt intresse.

Om en världstragedi var jag med.

Hur spindeln var i sitt ässe!

Hur flugan sin dödsångest led!



I sådana sommarlovsstunder

jag skönjde den järnhårda lag,

som bjuder, att den skall gå under,

som föddes försvarslös och svag.




Bedrägligt var hoppet, att detta

blott gällde i spindlarnas värld!

— Ananke, du vet att berätta

detsamma om människors färd.




När vi i besudlade länder

med nöje förgöra varann,

var lyser den stjärna, som sänder

förhoppning, o kvinna och man?



Förskrämda och bragta till tystnad

och längtande efter ridå,

det mänskliga väsendets lystnad

vi lärde oss tidigt förstå.




Vem räddar oss undan det kalla

och grymma skeendets tvång?

Kanhända blott Han, som vi alla

förstummade möta en gång.










ÖNSKESTUND


Nu rymmer en höstdag fältet.

Det skymmer i Tellus’ kvarter.

Orion bär svärdet vid bältet.

Det är något stort som sker.




O höstnatt, som knappast har like,

mitt frusna och rysande blod

vill sugas in i ditt rike

och sänkas djupt i din flod.



Den evighetsdoft vill jag andas,

som sveper ur Vädurns grind.

Förvandlas vill jag och blandas

med skymning, mull och vind.




Vad kräver det liv för behandling,

som nu vill bli tusenfalt?

Hur komma åstad en förvandling

och snabbt ömsa skinn och gestalt?




Den livsform, jag eftertraktat,

må vara av säreget slag:

om åtskilligt ringa jag aktat,

var ringast att blott vara jag.



Förtrollande flöjter spela

i natt ur det evighetsblå,

o Faust, för fången, för hela

vår jord, som är gammal och grå.















BETRAKTELSER














FAMILJEHEMLIGHETER


Bagaget, jag medtog på färden,

var lätt som en fjäderboll:

det vägde nog plus minus noll.

För mig fanns det andra värden,

som spelade större roll.

Men stort har jag ej i behåll.




Det plundrades fermt av pirater,

som gjorde ett skapligt förvärv.


Jag rös i varenda nerv.

Och bara för olyckskamrater

har jag sympati i reserv:

kanhända blir det mitt fördärv.




Jag tar notis om en sårad,

skygg blick, som min egen skär

i människovimlet här.

En grannkvinna, höstligt fårad,

en livets grå pensionär:

med dem kan jag bli familjär.










OROSFÅGEL


Skumma individer, blåa gränder,

herrskap, som ur usla brunnar ösa,

känna till vad jag har haft för händer,

då jag drivit mot det bottenlösa.




Från en värld, där Slump och Skräck ha makten,

har jag sökt bedövande och bitter

glömska, där de månbelysta schakten

locka med ett dött och isigt glitter.



Ja, där svagt och svävande förnimmes

minnets eftersmak och kravets börda,

har jag sökt mig en fantastisk timmes

frist och andrum hos det oerhörda.










FADERLÖS


Så kom jag till det faderlösa

distriktet, där jag slöt förbund

med hösten själv. Låt regnet ösa

i grämelsens och yrselns stund!




På någon helhet här i livet

kan ingen längre våga tro.

Av hagelskurar sönderrivet

är själens sköra fågelbo.



Res du din kolonnad, min bäste.

Bygg doriskt strängt, bygg fast och tungt!

— O själ, du saknar ändå fäste:

var är din arkimedespunkt?










ELFTE TIMMEN


Vi äro några viktiga personer,

som ha ställt till en ståtlig fest i kväll.

Hovera er, ni grevar och baroner,

till takten av ett mönstergillt kapell.




Vårt hjärtas rotlöshet är ändå driften,

som skockat oss med obetvinglig makt.

På varje panna står den grälla skriften,

som ropar ut: vårt hopp blev ödelagt!



Den grundval, vilken skulle skänkt oss trygghet,

försvann. Där rasade ett dyrbart skikt.

I elfte timmen stå vi här: vår skygghet,

vår skräck är här — men var vår tillförsikt?




Omkring oss virvla världar: ingen bindel

och ingen skygglapp, ingen jordisk mur

kan dölja, hur vi vackla i en svindel,

befängd och tygellös — och vart och hur ...?







DEMASKERING


Den skall komma, denna stund,

denna isande minut,

då du i ditt väsens grund

genomskådar allt till slut.




Ingen kommer att gå fri.

Rymdens blick är domstolshård.

Ingen nåd och amnesti!

Inga undanflykts-ackord!



Avklädd varje illusion,

ser du stjärnans stålpupill;

och du hör en ångestton

i en höstlig fågels drill.




Plötsligt, grymt och ofattbart

sönderrivs kulissers ståt.

Överväldigande klart

hör du universums gråt.










GETSEMANEGRÄND


Jag stod i ett gatuvalv

och kunde ej komma ur stället,

men svetten bröt fram, och jag skalv

från hjässan till fotabjället.




Låt hela vår dödsdömda stam,

som aldrig tog Gud i hågen,

med styggelse, stank och skam

förintas i vredesvågen.



O Gud, låt det plötsligt bli sant.

Låt världen, som spelat dåre

och hittills skött sig briljant,

få göra sorti con amore.










PROTOKOLL


Summerar jag nu, vad dagen skänkt,

så finner jag mycket förfelat.

Det är minimalt, vad rätt jag tänkt

och vad jag i kärlek velat.




Så litet gott har jag hunnit med,

att sällan man sett på maken.

När Allmänne Åklagarn kommer — Guds fred! —

vad har jag att svara i saken?


Att debet och kredit ej gå ihop

för mig, stackars sate, är tråkigt.

— Herr Domare, kväv nu mitt ångestrop,

som gör förhöret så bråkigt.










FRÄMLINGSLEGION


De flockas till konselj vid smörgåsborden.

De sova aldrig utan sängkamrat.

— Men vi, som fötts till rotlöshet på jorden,

förstå varann förträffligt utan prat.




För dem blir avskildheten black och börda

och inåtvändhet bräcklighet i tron.

— ”Tystnad!” är lösen i vår oerhörda,

kring jorden spridda främlingslegion.



I djupa nätter ha vi exercerat.

Orion känner vårt frimureri.

— Det är en mening i att vi marscherat

er aningslösa bofasthet förbi.










EFTERSKRIFT


Det jag skrivit är inte mycket

av allt, som jag tänkt mig, nåväl:

jag förbigick huvudstycket

av idel gentila skäl.




Vad ytterst mig föresvävat,

må ligga fördolt på sin ort.

Vad innerst mig genombävat,

kan knappt bli offentliggjort.



Det är släkt med demoner, som jaga.

Det är barn av sin tidsålders nöd.

Det är pinsamt och ogrannlaga

som en utarmads skri om bröd.










THE REST IS SILENCE


I själen ger sig ett vacuum

beständigt till känna. Var redo

att fylla dess ödslighet tum för tum!

Hur lyder, min bror, ditt credo?




Vi våga ej tro på gemenskap här,

vi västerländska komparser,

som slungades ut i en gudlös sfär

att spela förtvivlade farser.



Men hemligt vänta vi: undret skall ske!

Och möta vi annat än lystnad,

ja, kunna vi annat än djävulskap se,

förstummas vi. — Resten är tystnad.















GRAVPSALM














NUMEN ADEST


Vi läste: ”Vad ljus över griften!”

Men sågo vi skymten av ljuset?

Vi lade åt sidan skriften

med sinnet förpinat och fruset.




Köld trängde till varje tåga

och höljde med isblommor själens

förklarade fönster; i låga

kvarter blev vår tillvaro trälens.



Men helt kan dock aldrig det ljusa

odödlighetshoppet gå under.

Det kommer på vingar, som susa

i mindre förstockade stunder.




Det adlar vårt ödes elände,

det trista och meningslösa,

och lindrar den ångest vi kände

att hopplöst vårt pund förslösa.




Skygg aning och handfallen gissning,

att vägarna hemåt bära,

skall detta, o Död, bli förvissning,

då du med ditt under är nära?







PRISUTDELNING


När vi fullgjort vår tillmätta sträcka

av släktets enorma stafett

— o Död, skall du överräcka

medalj och minnesplakett?




Emblemen på denna sidan

ha vi redan till pina sett.

— Skall du häva all kvalfull förbidan

och vända medaljen rätt?



Hos dem, som i långa loppet

det hetaste kvalmet känt,

förstoras fantastiskt hoppet

om svalka, o President.










FÖRBJUDEN MUSIK


Det borde väl vara underbart

att en kväll av fullkomlig renhet,

då allting är genomskinligt och klart,

bli kvitt en spökvärlds gemenhet;

att lämna en vrångbild, lösa sin sko,

ta avsked av sitt dilemmas

förfäande black och av glasklar ro

och evighet översvämmas ...


















SAKRAMENT














IMAGO


Var tyst i klassen, lieber Knabe, lär dig

att ödmjukt rätta dina räknefel!

— Ej enbart ondska kom en orättfärdig,

en icke värdig slutligen till del.




Det växte ingen kärlek i den eter,

vars köld förhäxat mig och gjort mig blind

för värmekällor och för möjligheter

till annat än försåt och arktisk vind.



En plågad man, som genomströvat dyster

terräng, skall se en stjärna lysa klart.

— På evighetens bro, min tysta syster,

har gåtfull kärlek rört oss underbart.




Långt bortom Lejonet och Skorpionen,

bestämda lagar, ödsliga förlopp,

en Obekant har rubbat ekvationen,

som förut ej bjöd skymten av ett hopp.




Den värmevåg från obekanta sfärer,

som härligt böljat genom hjärtats rum,

o, den var blod ur skapelsens artärer,

hemvist för anden och mysterium!







FÖRKLARINGSBERG


Mot terrassen stänkte insjöskummet.

Skymning sänktes över bländvit sand.

Vinden dog, och det blev tyst i rummet.

I ett obeskrivligt juniland

blev jag vågen

mot din vita strand.




Av en gudom, som jag inte känner,

blev min ringhet förd till detta rum.


Bröstet häves än, och pulsen bränner.

Bländad är jag, och min läpp är stum.

Det var vallfart

och mysterium.




Ja, det ljud, som trängde till mitt öra,

var ditt underliga hjärtas slag.

Men det flodsystem, jag kunde höra,

är till undergång bestämt en dag.

Dunkla källor,

djupa vattendrag!










HUSANDAKT


Dig kan jag möta obeväpnad.

Här vid en avskedad ungdoms grav

lägger jag till min egen häpnad

masker och vapen ödmjukt av.




Vad har du mött i ett kort och bedrägligt,

larmande liv av ve och väl?

Blicken du ger mig är outsägligt

naken och djup: en människosjäl.



Kärlek utan fruktan och tadel

mötte mig här på hedniska stråk.

Blicken, som röjer ditt väsens adel,

talar sitt oöversättliga språk.




Sänk mig, begrav mig, älskade kvinna,

djupt i mitt gåtfulla ursprung till slut!

Undret är nära; stjärnorna brinna

denna förklarade blodsminut.










FROMMA ÖNSKNINGAR


Gudomlig var ditt väsens källa.

O mörka, bottenlösa brunn,

dit jag av nåd fick stegen ställa,

till lovsång tvingar du min mun!




Tillbedjansvärd och sällan skådad

var den domän, som tillhört oss.

— Den borde blivit milt benådad

av jurymannen Thanatos.



Att också du, vars underbara

fulländning jag har sett, till slut

med brustna ögon måste fara

en ofrånkomlig dödsminut!




Att inte du på nedåtvägen

blev tabu och blev undantag,

att Han, som aldrig är förlägen,

kräver sin blodstribut en dag!










ALTARTJÄNST


Mig har ändå kärlek mött på vägen.

Oförklarligt kom den på min lott.

— Hos en man, som knappt var angelägen,

har miraklet alltså försiggått.




Allt som plågat, allt som djupt bedrövat,

plånas ut av en barmhärtig hand.

— I ett tidlöst rike ha vi strövat.

Gränslöst är vårt rätta fosterland.



Ryt i världens riksdagssalar, spara

inte lungkraft, fyll vår jord med skrål!

— Fosterland, där det var skönt att vara,

källklar tystnad var ditt tungomål.




Tungt av skam och hett av rovdjurslystnad

vältrar sig i rymden detta klot.

— Daimon, som jag mött, en krans av tystnad

flätar jag och lägger för din fot.










SAKRAMENT


Många kvinnor glida oss som skugga,

töcken och overklighet förbi.

Lidelse, som söker själ, hur njugga

stunder hördes denna melodi,

som det är en magisk mening i;




som förkunnar, att du går till mötes

den förening, som av värde är:


besk besvikelse var detta skötes

gåva och det hela en chimär —

kände du förtvivlat ofta här.




Men, väninna, när jag övergivet

sjönk till vila i din modersfamn,

var det som att dö, att råga livet,

plånas ut, bli kvitt gestalt och namn,

nå bestämningsort och räddningshamn.




Ofta när vi delat sakramentet,

har du skänkt förtroende och tröst

åt mitt främlingskap; och jag har känt det,

att den makt, som drog mig till ditt bröst,

var en omotståndlig, inre röst.



Vilka trakter ha vi genomströvat,

vilka dofter ha vi sedan känt?

Oss har dödens nära sorl bedövat,

stjärnor ha på höstens firmament

ofattbara valv och broar spänt.




Bräckliga förbund och blå siesta,

tråd, som spanns, är du för skör och fin?

— Lika gott, låt oss som sett det mesta

av en ångestvärlds förvridna grin,

nu vid midnatt dela bröd och vin.





















HEILIGER DANKGESANG







För orgel och blandad kör.












I.


Tackom och lovom

barnmorskans varsamma händer,

vilka ur Skötet

fört oss till dessa stränder!

Mässling, katarrer:

allt ha vi överlevat.

Ja, som ett prima

liv ha vi stretat och strävat.







II.

Tackom och lovom

detta revir, där en duvas

död skall bli hökens

liv och den svage skall kuvas!

Sådan är Lagen.

Gåtfull och tung förtrollning

övar naturens

sällsamma planhushållning.







III.

Tackom och lovom

stormen, som piskar trädet!

Se, du var värdig

läggas av Mästarn på städet.

Pålen i köttet,

ångesten, hungern och glöden

var för det stora

Företaget av nöden.







IV.

Tackom och lovom

ävenså medlidsamheten,

som på en bakgård

verkar, totalt förgäten!

Sedd över axeln

här, där det bästa förkväves,

lever den likväl

inte sitt hundliv förgäves.







V.

Tackom och lovom

slutligen dunklet och döden!

Människofrågor

drunkna i milda flöden.

Honom, som bryter

torra grenen från stammen:

Renhållningskarlen,

Döden, tacka vi. Amen.




















PAUS














Nu sover fågeln på kvisten

och markens djur i hagen.

Nu somnar kontoristen

från åttatimmarsdagen.

— Och träden stå så stilla

mot himlens bleka fond

som ord ur en huspostilla

om frid över allt förstånd.




Nu torka vi ångestsvetten

och ty oss till goda gnomer,

som läka furiebetten

och skingra skräckens fantomer.


— Har Han, som hetsar planeten

till ritt genom eterns sjö,

i ett bås av evigheten

ställt undan sporre och spö?
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